
"Я знаю, я поговорю с отцом и дядей". Туоба Гучэн резко завершил разговор, пораженный
поступком матери. Почему она так поступила?

Туоба Руи тоже не понимал, зачем Ши Сяоюй это нужно. Он был на кладбище предков, когда
получил заграничный звонок от Туоба Шуо. Позвонив сыну, он помчался в Осенний дворец.

Туоба Руи впопыхах вернулся домой, когда охваченная паникой Ши Сяоюй лежала в постели,
пытаясь успокоиться.

Он отпер дверь запасным ключом и уставился на Ши Сяоюй. Не говоря ни слова, он подошел к
ней и отвесил несколько сильных пощечин.

Ши Сяоюй вскрикнула от ужаса и почувствовала головокружение от удара.

К несчастью для нее, на этом все не закончилось. Туоба Жуй стащил ее с кровати, крепко
схватив за воротник пижамы, отчего она упала на пол, как животное. Он угрожающе захихикал
и рявкнул: "Ши Сяоюй, я действительно принизил тебя. Я даже не знал, когда ты начала
обижаться на Шуо!".

Ши Сяоюй ничего не ответила и тихо села на диван, так как она предпочла бы быть
неправильно понятой, чем раскрыть тот факт, что Ши Цинчжоу все еще жива.

Туоба Жуй был вне себя от ярости из-за ее реакции. Он пнул ее и сказал: "Почему ты
молчишь?".

"Мне нечего сказать". Ши Сяоюй снова неторопливо села прямо.

"Почему ты хочешь убить Шуо?"

Она продолжала молчать.

Туоба Жуй впал в неконтролируемую ярость и закричал: "Мы должны развестись завтра!".

Затем он гневно бросился прочь.

Он с громким стуком захлопнул дверь, от удара дверь завибрировала.

Ши Сяоюй уставилась на пол и поднялась на ноги.

Она вяло села на кровати с остекленевшими глазами. Голос в ее голове повторял: "Все
кончено, ты обречена. Все кончено".

Наконец-то она услышала слова, которых так боялась.

Туоба Жуй никогда не упоминала о разводе, даже когда говорила, что хочет убить Ань
Сяонина.

На самом деле она скорее предпочла бы быть избитой до полусмерти, чем развестись.

Дрожащими руками она схватила мобильный телефон и позвонила Туоба Гучэну. Однако он не
успел ответить.

Через некоторое время он перезвонил ей.



"Гучэн, твой отец хочет развестись со мной. Позвони ему и убеди его передумать. Я не могу
развестись с ним. Ты не должна давать свое согласие, слышишь?!" Ши Сяоюй беспокойно
всплеснула руками.

"Давай поговорим об этом завтра, когда я вернусь домой".

"Гучэн, ты поймешь причины моего поступка, когда я объясню тебе правду. Хорошо, тогда иди
спать. Я буду ждать твоего возвращения завтра".

"Да."

В ту ночь Ши Сяоюй не сомкнула глаз.

Она думала только о Ши Цинчжоу, Туоба Шуо и Туоба Руи. Оглядываясь назад, она была
слишком безрассудна, желая убить Ши Цинчжоу, чтобы получить душевный покой, как только
узнает о местонахождении последнего.

Она была слишком нетерпелива, поэтому не предприняла всех необходимых мер
предосторожности.

Мысль о спасении Ши Цинчжоу приводила ее в отчаяние. Внешне Туоба Шуо казался таким
тихим и безобидным. Однако на самом деле он был таким коварным человеком и сумел тайно
спасти Ши Цинчжоу. Неудивительно, что он хотел уехать из Осеннего дворца. Я действительно
принизил его!

У Ши Сяоюя совсем не было настроения завтракать. Услышав, что Туоба Гучэн вернулся домой
с Линь Шиши, она быстро встала с постели, чтобы освежиться, и направилась к ним.

В тихой комнате царила напряженная атмосфера.

Туоба Даньсюэ и Цзинь Минсин вернулись домой вместе, и все члены семьи Туоба были в
сборе.

Из-за того, что это был семейный вопрос, Цзинь Минсин и Линь Шиши откланялись и вышли
из комнаты.

Семья из пяти человек осталась наедине друг с другом.

"Поскольку все вы здесь присутствуете, я объявляю вам, ребята, что мы с вашей матерью
сегодня разводимся, несмотря ни на что.

Я не могу больше смотреть в глаза такой злобной женщине, как она!" объявил Туоба Руи.

"Я порочная? Я такая же порочная, как и ты? Хотя ты женился на мне, и мы родили этих троих
детей, ты никогда не заботился о них и не любил их так сильно, как свою незаконнорожденную
дочь!" ответила Ши Сяоюй, чувствуя себя гораздо менее напуганной Туоба Жуй, когда рядом
были ее дети.

Все были потрясены, услышав о незаконнорожденной дочери.

Трое братьев и сестер в недоумении смотрели друг на друга, затем повернулись к Ши Сяоюй и
спросили: "Мама, что ты имеешь в виду?".

"Спроси у отца, что я имею в виду!" ответила Ши Сяоюй.



"Мы говорим о твоем мотиве убийства Шуо, почему ты поднимаешь эту тему без причины?!"
рявкнул Туоба Руи.

"Потому что я так хочу". Ши Сяоюй усмехнулся и продолжил: "Объясни своим детям, кто твоя
незаконнорожденная дочь и где она сейчас находится. Давайте проясним все сегодня! Не
скрывайте ничего от своих детей! Покажите им свое истинное лицо! Ты всю жизнь питал
чувства к другой женщине! Как ты смеешь говорить, что я порочна?"

Туоба Руи молчал. Изначально он не собирался рассказывать своим детям об Ань Сяонин.
Однако теперь, когда Ши Сяоюй все рассказала, скрывать было нечего.

"Не надо говорить так грубо. В конце концов, эти трое детей еще не существовали, когда
родилась моя дочь. Более того, если бы ее мать была на месте, у тебя бы даже не было
возможности выйти за меня замуж. Если бы не твои подлые выходки, разве я заставила бы
себя выйти за тебя замуж?" усмехнулся Туоба Жуй.

Ши Сяоюй посмотрела на него и сказала: "Тебя не должно волновать, как я вышла за тебя
замуж. Разве ты когда-нибудь относился ко мне как к жене от чистого сердца?!?"

"Кто посмеет быть верным тебе? Ты такой ужасный и отталкивающий человек. Я лучше буду
хорошо относиться к собаке, чем к тебе".

"Туоба Руи, ты проклятый придурок!"

огрызнулся Туоба Гучэн: "Вы двое уже закончили?! Оставим дело отца на потом.

Мама, почему ты хотела убить дядю?"

"Пусть ваш отец расскажет вам о своей незаконнорожденной дочери, прежде чем я поговорю с
вами наедине. Тогда вы все поймете!" воскликнула Ши Сяоюй, стиснув зубы от злости. Она
верила, что ее дети помогут ей избавиться от Ши Цинчжоу, как только она расскажет им
правду.

У Туоба Гучэна запульсировали виски, он уставился на отца и сказал: "Отец, говори".

"Когда я был моложе, я познакомился со сводной сестрой твоей матери, которую звали Ши
Цинчжоу. Я очень любил ее, но она была влюблена в твоего дядю, который хотел жениться на
ней против воли твоих бабушки и дедушки. Твои бабушка и дедушка были категорически
против этого и хотели казнить ее. Мы с ее наставником спасли ее, и оказалось, что она тогда
была беременна. Однако твой дядя не знал об этом и думал, что она действительно скончалась.
Поэтому он решил стать монахом и поселился в особняке у входа".

Ши Сяоюй перебила его: "Ты слышал это? Вот какой бесстыжий твой отец!".

"Заткнись! Я никогда не буду таким бесстыдным, как ты", - ответил Туоба Руи, сверкнув на нее
глазами.

Туоба Даньсюэ была ошарашена. "Отец, что было дальше?"

"Она сбежала через некоторое время после родов. Твоя мать сказала, что ее казнили твои
бабушка и дедушка, а я сказал твоей матери, чтобы она выслала ребенка из Осеннего дворца".
Туоба Руи прослезился и продолжил: "Я никогда больше не видел ее с тех пор, как ее отослали,
и никогда не выполнял свою роль ее отца. Твоя мать до сих пор имеет наглость говорить, что я



отношусь к ней лучше, чем к тебе. С каких пор я так поступаю?"
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